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F0ouna Munana Baoumoena,

2 Kypc, eocydapcmeennoe npogeccuonanbHoe obpaszosameinbHoe yupedxcoenue Tyibckol

obnacmu « Yepuckuii npogpeccuonanbro-nedazo2uyeckuii Koiieotc»
Pyxosooumens /lemuoosea Ceemnana Hukonaesna,

npenodaeamejzb UHOCMPAHRHO20 A3blKA

CEKPETBI AHTJIMMCKUX UJINOM

1. Ha3zBanue mpoekra

CekpeTbl aHTJIUUCKUX UIUOM

2. IlpenmeTHas 061acTh

AHTTIMHACKUH SA3BIK

3. Tun npoekra

HccnenoBarenbCKui MpOEKT

4. Ilens npoekTa

[lens: onpeneneHne CTENEHN MOHUMAHUA UIUOMATUYECKUX BBIPAXKEHUU Cpe-
mu ctyaeHToB UIIIIK mst co3manust KpaTKOTo CIOBaps aHTJIO-PYCCKUX UIUOM.

5. 3amaun npoeKTa

1.PaccMOTpeTh NOHATHE «HUAUOMAY, €€ MPOUCXOKICHUE.

2. I3yuuTh cOBpeMEHHBIEC KITaCCU(PUKAIIMUA UIHOM.

3. IlpoBecTu aHKETUPOBAHUE CpeaU OOYYAIOIIMXCS U OMPEACIUTh CTETNEHb
IMIOHMMAaHUS 3HAYECHUMN aHTJIMUCKUX UJIHOM.

4. CocTaBUTh KPATKUH CIOBAPh aHIJIO-PYCCKUX UINOM.

6. AHHOTaLMs

JIaHHBIN ITPOEKT MOCBSIIEH AHTVIMMCKUM HAMOMaM. B mpoekTe paccCMOTpEHbI
MOHATHE «UAMOMA» U €€ MPOUCXOXKIACHUE, U3yuyeHa KiacCU(UKALUSI UIUOM, MPO-
BEJICHO aHkeTupoBaHue cpeau ctyaeHToB 1 kypca ['OY CIIO TO «UIIIIK» nus
ONpEeIeJICHHS CTEIIEHU IOHUMAaHUs 3HAYEHUN aHTTTUHCKUX UIHOM.

7. IIpOyKT IPOEKTHOM JAESITEIbHOCTH

CnioBapb aHTIO-PYCCKUX UIHOM.

8. Dranbl paboThl HAJ| TPOEKTOM
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. Be1OOp TeMbI npoekTa.
. Pa3paboTka mana peanusanuy npoekra.
. COop u u3yueHue JuTepaTypsl.

. O160p 1 ananu3 uHopmaluu.

1
2
3
4
5. [IpoBeeHre aHKETUPOBAHUS U 00pabOTKa PE3yIbTATOB.
6. Be10op crioco0a npeicTaBiIeHus pe3yabTaToB.

7. Co3zaHue MPOEKTHOTO MPOIYKTA.

9. Cdepa npuMeHeHust pe3yIbTaToB

JIaHHBIN MPOIYKT MOKHO MCIIOJIb30BAaTh HAa YPOKaX aHTJIMKUCKOrO S3bIKa IS

pacliupCHUA CIOBAPHOI'O 3allaCa, a TAKXKC B IIOATIOTOBKC K pPa3JIMYHBIM OJIMMIIMA-

JlaM A KOHKypCaM.

Bsenenmue.

AKTyalIbHOCTB: OBIaAETh KAKUM-JIHOO SI3bIKOM - 3HAYUT MPUOOPECTHU OIpeie-
JICHHBI MAKCUMAaJIbHO BO3MOXHBIM CJIOBAPHBIA 3aIlac, YCBOUTh I'PAMMATHYECKUU
CTPOM HM3y4aeMOro sA3blKa, U HAYUYMUTHCS II0Jb30BATHCI UM B PEUEBOU IIPAKTHUKE.
Het Hy>X b1 MHOTO TOBOPHUTH O TOM, YTO HAYTO TAK HE YKpallaeT HAIly pedb, Aeas
€€ HEeCTaHJapTHOM, 00pa3HOM, SIPKOH, KaK YMECTHOE YMOTpeOJIeHUE YCTONYHBBIX
o6opoToB. Takue 0060poTHI HazbiBatOTCA uauoMamu. CTpaHoBenuecKas IEHHOCTh
WJIMOMATUYECKAX BBIPAXKCHUM 3aKIIOYACTCA B JOCTOBEPHOCTH HMX COJEPIKAHUSL.
AHaIM3Upys UX, MOYXKHO MPOCIEANUTh UCTOPUIO CTPAHbI, YACTUYHO O3HAKOMHUTHCS C
ee 00blYassMHM U TPATULIUSIMU, TTOJYYUTh MOHATHE O MEHTAJIUTETE HApOJa, TOBOPS-
LIEr0 Ha s3bIKe. B MAMOMATHYECKHX BBIPAXKEHUAX OYEHb YETKO OTPAKEH HAIMO-
HAJIBHBIM XapaKTep HApOJad, O3HAKOMIICHHE C HUMHU IOMJET HA TOJb3y KaXIOMY,
n3ydaromiemy si3bik. [loMmuMo TOro, 3HaHue 3HAYCHUH WMJIMOM M YMEHHE UX IIpa-
BWJILHO WCIIOJIb30BaTh MPAKTUYECKH HEOOXOAMMO B pa3roBOpHOM peuu. Benb
MMEHHO B Pa3rOBOPHOM peyu OOJIbIIECH YacCThIO OHU U YIIOTpeOIsitoTesl. be3 3HaHus
AHTJIMACKUX YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUM HEBO3MOKHO B IOJIHOW MEPE HACIAXKIATHCS

YTCHUCM OPHUTIMHAJIBHBIX AQHTJIMMCKUX TEKCTOB.
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Hean: onpeneneHne CTEICHN MOHUMAHUS UANOMATHYECKUX BBIPAKEHUM Cpe-
mu cryaentoB UIIIIK s co3ganmst croBapst aHTIIO-PYCCKUX HUAHOM.

3anaun:

1. PaccMOTpEeTh MOHATHE «HIAHOMaY, €€ IPOUCXOKICHHE.

2. 3y4nTh COBpEeMEHHBIE KJTaCCU(DUKAIINH UTAOM.

3. IlpoBecTn aHKETHpPOBAaHWE CPEeIU OOYJAIONTUXCS W OMPEICIHUTHh CTENEHb
OHUMaHUs 3HAYCHUH aHTIMICKUX UIMOM CTYJCHTAMH HAIIeTO KOJUIekKa.

4. CocTaBUTh CJIIOBAPH AHTJIO-PYCCKUX UUOM.

IIpakTHYeckasi 3HAYMMOCTh: TMPOIYKT MOKHO MCIIOJI30BaTh Ha ypOKax aH-
TJIMMCKOTO $I3bIKa ISl PACIIUPEHUSI CIIOBAPHOTO 3araca, a TakXe B MOJIOTOBKE K
Pa3TUYHBIM OJTMMITHAAAM M KOHKYPCaM.

Ilnanupyemble pe3yabTaThl:

JInunocTHbIE: - CHOPMUPOBAHHOCTH IIEHHOCTHOTO OTHOIIIEHHUS K SI3BIKY KakK
KyJIbTypHOMY (DEHOMEHY U CPEJCTBY OTOOpaKCHHS pa3BUTHS O0OIIECTBa, €T0 UCTO-
PUU U TyXOBHOU KYJBTYPHI;

— c(hOpPMHUPOBAHHOCTh IMIUPOKOTO TPEJCTABICHUS O JOCTH)KCHHSIX HaIlUO-
HaJbHBIX KYJIBTYp, O POJIM aHTJIMHCKOTO S3bIKa M KYJBTYPHl B PA3BUTHU MHUPOBOU
KYJBTYPHI;

— pa3BUTHUE UHTEpECA U CIOCOOHOCTU K HAOJIIOACHUIO 32 UHBIM CIIOCOOOM MHU-
POBUICHMUS;

— FOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCThH K HEMPEPHIBHOMY O0pa30BaHUIO, BKJIIOYas Ca-
MOO0Opa3oBaHKe, Kak B MPOPECCUOHATBHON 00JIACTH C MCIOJIb30BAHUEM aHTJIMI-
CKOTO f3bIKa, TaK U B chepe aHTIUNUCKOTO S3BIKA;

MeTanpeaMeTHble: — BIaJICHHEC HaBBIKAMH MMPOCKTHOM NIEATEITLHOCTH, MOJCITHPY-
IOIICH peaTbHBIC CUTYAIIMH MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAITUH;
— YMEHHE SICHO, JIOTUYHO U TOYHO M3J1araTh CBOIO TOUKY 3PEHHS, UCTIOIb3YS

AJICKBATHLIC A3BIKOBBLIC CPCICTBA,
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IIpeameTrnbie: — chopMUPOBAHHOCTH KOMMYHUKATHBHOW HMHOS3BIYHON KOM-
NETEHIUU, HEOOXOJUMOMN MJIsi YCTEIIHON COLMAJIM3allid U CaMOpean3aluu, Kak
MHCTPYMEHTA MEKKYJIBTYPHOT'O OOIIIEHHS B COBPEMEHHOM MOJIUKYJIBTYPHOM MUPE;

-YMEHHE BBIICIATH 00IIee U PA3IUYHOE B KYJIbTYpe POJAHOU CTpaHbI U aHTJIO-
TOBOPSIIIMX CTPaH;

— c(hopMUPOBAaHHOCTh YMEHHS UCIIOIH30BaTh AHTJIMHACKHM S3BIK KaK CPEICTBO
JUTSl TIONTyYeHUsI MH(POPMAILIUKU U3 aHTJIOS3BIYHBIX UCTOYHUKOB B 00pa30BaTEIbHBIX
U

CcaM0o00Opa30BaTEIIbHBIX IETISX.
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§1. O0mas xapakTepuCcTUKA HIUOM

1.1. IlonsiTHE «<UAMOMAY», €€ MIPOUCXOKIECHHE

®pazeosioru3Mbl (UAUOMBI) aHTIUHCKOIO SI3bIKA — 3TO YCTOMUYMBBIEC BBIpaXKe-
HUS, UMCIOIINE CAMOCTOSITEIILHOE 3HAYCHHE, OOBIYHO HE COBIAAIOIISE C JOCIOB-
HBIM TTepeBoJioMm [1].

CJ10BO «MAMOMAa» MPOUCXOAUT OT rpedeckoro «idiomay», uro o6o3HauaeT
«0CO00EHHOCTh, CBOEOOpa3ue» [2].

OTKyla ke OHHU B3sUIMCh? 3a THICSYEIICTHIOI HUCTOPUIO B AHTJUNCKOM SI3BIKE
HaKOMMJIOCh OOJIBIIIOE KOJMYECTBO BRIPAKEHUM, KOTOPHIC JIFOAM HALILIU yIAYHBIMH,
METKMMH U KPACUBBIMHU, OHH-TO U CTaJIM UJAMOMAMU aHTJIMUCKOTO si3bika. C rmomo-
IIBIO UJIMOM SI3bIK CTAHOBUTCS JKUBBIM.

Juamna3on ¢pa3eosloru3MOB COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO S3bIKa IMIUPOK U
MHOT000pa3eH, OoJbInas YacTh MJIUOM AaHTJIMICKOTO sI3bIKa 3aMMCTBOBaHa U3 XY-
JIO’KECTBEHHOW JUTEPATypbl U HE TOJBKO AHIJIOA3BIYHOW. AHTIIMKACKUE UIUOMBI
OBIBaIOT BeCchMa ClelM(pUYHBI, a ObIBAIOT HAa YJIUBIICHHE CXOXHU CO CBOMMH PYyC-
CKHMHU aHaJIOTaMH.

VY A3bIKOBEIOB HE CJIOXKUJIOCh €IMHOTO MHEHHUS O TOM, YTO Takoe (ppazeoso-
TU3M, HET, CJIEIOBATENIbHO, U €IMHCTBA B3TJISAJI0B HA COCTAB ITUX CIAUHUIL B SI3bIKE.
Onuu uccnenoarenu (JI.IT. Cmut, B.II. Xykos, B.H. Tenus, H.M. Illanackuii u
Jp.) BKJIOYAIOT B COCTaB (ppa3eoyiorTu ycTtoluuBbie couetanus, apyrue (H.H.
AmocoBa, A.M. babkun, A.1. CMUpHHUIIKUN U Jp.) - TOJBKO OMpeeIeHHbIC TPYT-
nbl. Tak, HEKOTOpBIE TUHTBUCTHI (B TOM 4YHcie U akagemuk B.B. Bunorpanos) e
BKJIIOUAIOT B pa3psi (pa3eosioru3MOoB MOCIOBUIIBI, TOTOBOPKU M KPbUIATHIE CJIOBA,
CUMTAasl, YTO OHHM MO CBOEH CEMAHTHKE U CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYpE OTIMYAIOTCS
OT (pa3eoJOTUUECKUX SAUHUII.

Kax camocTrosiTenbHast TMHTBUCTHYECKAS JUCITUTUIMHA (Pa3eosiorusl BOSHUKIIA
CPaBHUTEJIBHO HEAABHO. BaXKHBIMM aclieKTaMU MCCIIEI0BaHUS 3TOW HAYKU SBJISIIOT-

Csl: YCTOMYMBOCTBH ()pa3eoJOrMYECKUX €AUHMIL, CUCTEMHOCTh (pa3eoyoTuu U ce-
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MaHTHUYECKasi CTPYKTypa (Ppa3eosOTUUECKUX €IWHUIl, UX TPOUCXOKICHUE U OC-
HOBHBIE QyHKIHUU. OCOOEHHO CIOXKHOM OTpacibio Gpa3eosIOruu SBISETCS MEPEBO/T
(bpa3zeonoruuecKkux eAUHUIL ¢ I3bIKa Ha SI3bIK, TpeOyromuii Hemanoro omnbiTa. K co-
KAJICHUIO, B AHTJIMMCKOM M AMEPUKAHCKOW JIMHTBHCTUYECKOM JMTEpAType Malio
paboT, CrelMaIbHO MOCBAIIEHHBIX TEOPUHU (Ppa3eosoTun, HO B UMEIOIIMXCS CAMBIX
3HAYUTENBHBIX paboTax (A. Makkes, Y. Beitnpeiixa, JI.II. Cmuta) He cTraBsTcs Ta-
ke ¢yHIaMEeHTaAIbHbIE BOMPOCH], KaK HAY4YHO 0OOCHOBAaHHBIE KPUTEPHUH BbIJEIIE-
HUsl (pa3eoJOoru3MoB, COOTHOIIEHNE (DPA3EOTOTUYECKUX EAUHUI] U CJIOB, CUCTEM-
HOCTb (hpazeosioruu. Takxe HE CTAaBUTCA aHTJIUUCKUMU U aMEPUKAHCKUMU YUYECHBI-
MU BOIPOC O (pa3eosioruu Kak O JIMHTBUCTUYECKOW HayKe. ITUM U OOBICHSAETCA
OTCYTCTBUE B aHIJIMMCKOM SI3bIKE HA3BaHUS JJIA JaHHOW aucuurivHbl. HaGmone-
HUSI YYEHBIX MOKAa3aJiM, YTO YCTHBIE OTBETHI (paccKasbl, IEPECKa3bl) 00yUarOIIUXCs
HU3KOr0 Ka4eCTBa, 1 OCHOBHYIO TPYJIHOCTh B IIKOJBHBIX M TOPOJICKUX OJIMMIHNAAAX
[0 AHTJMHUCKOMY $I3BIKY BBI3bIBAE€T TOBOpPEHHUE. TPYTHOCTH, MO HAIIEMy MHEHHUIO,
BO3HUKAIOT NPU BBIPAXKEHUHM CBOUX MBICIICH, B MEPBYID OYEPEIb, U3-3a CKYIHOTO
CJIOBapHOro 3amaca, He BJIAJEHUS CEMaHTHKON CJO0Ba, HE3HAHMS JIEKCUYECKOTO
3HAQ4YEHUsl CJIOBa, HOPM YyHOTpeOJieHuss W mnpousHoimieHus. JIuHreuct WrHathes
YTBEPXKJIA€T, 4TO pedb - (popMa oOIIeHUsI (KOMMYHHUKAIIMHU) JIIOJIEH MOCPEACTBOM
SI3bIKA, CYIIECTBEHHBIN (PakTop B GOPMUPOBAHUU U PA3BUTUU MEKITUYHOCTHBIX OT-
HommeHui [4].

OnHoM M3 COCTaBISIOIIMX PAa3BUTHUS peuH, Mo MHEHUIO bapunoBoil E.A., sB-
JsieTcs JeKcuyeckast paboTa, odecrieunBaroniasi 00oraiieHue cIoBapHOro 3amnaca, T.
€. YBEIIMYCHHE aKTUBHO yMOTpeOasieMbIX eauHull si3bika[5]. HacTosiee Bnanenue
AQHTJIMICKUM SI3BIKOM TOPa3yMEBAET YMEHHUE TOBOPUThH, MOJIb3YACh XapaKTePHBIMU
JUISL 9TOTO BBIPAKECHUSIMU — UJIMOMaMH. Belb UMEHHO B pa3roBOPHOM peuu 00JIb-

1€ YaCThIO OHU U YIIOTPEOIISAIOTCS.
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1.2. Knaccuduxauust uamom

B aHrmiickoil 1 aMEepUKaHCKON JMHIBUCTHKE Oojee ynoTpeOrM HE TEPMHUH
«(ppazeonornueckas €IMHNIIA», @ TaK Ha3bIBAEMOE «set-eXPressiony, 4To o3HavyaeT
B CYIIHOCTH OJHO M TO K€, HapaBHE C MOCIEAHUM TaK)K€ HMCIIOJIb3YeTCs MOHSITHE
«uauoMbl». B aToil pabore mpencTtaBieHa HanboJee pacHpoCTpaHEHHas KIAcCH-
¢dukams aHrMMUCKUX (HPa3eoTOTHYECKUX SIUHUII-TeMaTHIeCKash KIacCHU(PpUKAIIMS
[4].

Knaccudukanus uauom:

1) ImeHHbIe (CyOCTaHTUBHBIC) UIHOMBI.

OOBIYHO OHM O3HAYAIOT JIMIIO, NPEaMeET, sBieHue. Hambornee xapakTepHBIM
CTPYKTYPHBIM TUIIOM CYOCTaHTHUBHBIX HJMOM SIBIIIETCS COUYETAaHUE «HMs IMpuUjIara-
TEIbHOE + WM CYIIECTBUTEIBHOE», COUYETAHWE ABYX HMEH CYIIECTBUTEIHHBIX,
CBSI3aHHBIX MPEIIIOTOM.

Hanpuwmep:

* a level head - xmagHOKpOBHE, yPaBHOBEIIICHHOCTD, IIPUCYTCTBHE yXa; 3/pa-
BOMBICJIHE.

* COpYy cat — o0e3bsiHa (BCE KOMUPYET).

2) ['marosipHbBIC HIHOMBI.

Onu BbIpaXaroT 00BbEKTHBIC WM 0OBEKTHO-O0CTOSITEIbCTBEHHBIE OTHOIIICHHUS.
MoryT UMeTh pa3NIuYHyI0 CTPYKTYPY, MPOCTEUIIUMHU OOpa30BaHUSIMU SIBISIOTCS
COUeTaHHUs TJarojla ¢ MMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM, a TaKKe TJarojia, BCIIOMOTra-
TEJIBHOIO0 MECTOUMEHUS U CYIIECTBUTEIBHOTO.

Hanpuwmep:

* t0 hit the nail on the head — monacts B TOUKY.

* know a thing or two - moHMMaTk 4TO K YeMy

* search one’s mind — J0MaTh roJOBY.

3) ATpuOyTHBHBIE.

O0603HauarOT CBOMCTBA, MPU3HAKY JIUIIA, IPEAMETA, SIBJICHHUS.
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Hanpumep:

« all thumbs — veyxmroxmii;

* blue blood — 61aropoAHOr0 IPOUCXOXKICHHUS.

4) HapeuHsle.

O003Ha4al0T CBOWCTBA, KAUECTBA, IPU3HAKH JICHCTBUS.

Hanpumep:

« to look like a million — otyinyHO BEITIISIAETD,

* See eye to eye — ¢ a3y Ha rias.

5) MoanbHbIE.

O003HAYaI0T PA3TUYHOE OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K TOMY, UTO TOBOPHUTCS.

Hanpumep:

* it’s another pair of shoes — ato coscem apyroe neno;

* it’s not my cup of tea — 3T0 HE MOE.

6) MexIOMEeTHBIC.

[Too0HO MeXTOMETHAM, Takhe (HYPa3eoIOru3Mbl BRIPAXKAIOT BOJICU3bSIBICHHUE,
YyBCTBA, BBICTYIAs KaK OT/ICIbHbIC HepaCWICHECHHBIE MPEII0KCHHUS.

Hanpuwmep:

« and how — emé kax;

* keep one's fingers crossed — Hu Tyxa HU 1epa;

* like fun - uepra ¢ aBa;

* in a good hour — B 100OpskIit yac.

7) CBsI304HBIC.

Cayxar Ui CBS3HM OTJACIBHBIX YacTeH MPEIOKCHHUS WK LEIbIX MPEIIoxKe-
HUI, 4aCTEH CBSI3HOI'O TEKCTA.

Hanpumep:

e all in all — B uenowm;

« all told — yuuTsiBas BcE;

* by the way — kcraTw.

8) CpaBHuBarOIIHE.
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Warombl cpaBHEHHMS B OCHOBHOM YIOTPEOJAIOTCS B OMHMCAHHM JIOACH, HX
BHEIIIHOCTH, XapaKTepa, HaCTPOCHUs, ACUCTBUN U T.1. Ho MHOrMEe W3 HUX TaKxke
HPUMEHHUMBI K BeIllaM, IPEMETaM, MECTaM.

Hanpumep:

* as proud as a peacock - rope/IMBbIiA, BXKHBIH KaK ITaBJIHH;

* as white as sheet — GiieHBIN KaK POCTHIHS;

* as good as gold — meHHbI# Kak 30JI0TO;

9) JIBoiiHbIe:

Hanpumep:

* wait and see — MoxMBEM — YBHIUM,;

* more or less — Gosee uam MeHee;

* sick and tired — pa3apax€HHbBIN, H3MOTAHHBIH;

* in black and white — npenenbHO sicHO;

10) Uanowmel, onuceiBaromue sroaei (ldioms describing people):

» to have a heart of gold — umeTs 30510TOC Cepale;

* wouldn’t hurt a fly — on 1 Myxu He 0OUIIUT;

» have green fingers — umeThb 30JI0ThIE PYKH;

* hard as nails — rpy0bIii, CypOBBIii;

11) Wauowmsl, omuchiBaroniue uyBcTBa W Hactpoenme (ldioms describing
feelings or mood):

a) [To3utnBHBIE YyBCTBA:

» to be on cloud nine — GbITH KpaliHe CYACTIIMBBIM,

« to be in high spirits — okuBIIEHHBIA, BECENbIN;

» full of beans — sxuBoii, sHEPTUUHBII.

0) HeraTtuBHblie uyBCTBa:

» a face as long as a fiddle — BeIrIIAETH 1T0/1aBJICHHBIM, PACCTPOCHHBIM;

» looked down in the dumps - BeITJIsIETH TIOJABJICHHBIM, PACCTPOCHHBIM;

* in a black mood — GbITh B MJI0XOM HACTPOCHUH;

B) OU3HOJIOTUYECKOE COCTOSTHUE:
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* i could eat a horse — ucIBITEIBATH CHIIBHOE YyBCTBO T'OJIOJIA;

* on top form — ObITH B XOpoIiei husndeckoi dhopme.

* burst into tears - pacriakaTbces.

Taxxke mo anrmo-¢gpaszeonornueckomy cioapro A.B. KyHuna cymectByer
HECKOJIBKO MIMOMATUYECKHUX TPYIII, KOTOPBIE CBA3aHHBI:

- C YEJIOBEKOM U €T0 XapaKTepoM;

- C J)KUBOTHBIMU;

- C YaCTSIMU Tena;

- C OJICIKIOM;

- C MAJINTPOM LIBETOB;

- C IPOJYKTaMH;

- C JICHbI'aMU;

- C HA3BAHUSIMHU LIBETOB;

- CO LIKOJION 1 yueOoii;

- ¢ TIpeAMEeTaMu ObITa;

- C IIOTO/IOM.

KoneuHo, HEBO3MOKHO U3yUYUTh a0COJIFOTHO BCE UIUOMBI AHTJUHUCKOTO SI3bI-
ka. 1 moaTomy, B 3T0i1 paboTe BKIHOUEHO Bcero 20 UIMOM U BBIPAXKEHHM, KOTOPHIE
SIBJISIIOTCS] HAN00JIee HHTEPECHBIMU.

Nnuomsbl, cCBSI3aHHBIE C YACTAMM TeJia

1. Give / get the cold shoulder

JIOCTIOBHBIN MEPEBOI: XOIOAHOE TIJIEYO.

Jlsist Toro, 9YTOOBI MOHSATH MPOUCXOXKIACHUE ATON HMIUOMBI, HAM HY>KHO Pa3o-
Opatbcsi B TOHKOCTAX KynuHapuu. CinoBo shoulder kpome mpuBBIYHOTO AJisI HAC
3HAYCHUS — «IUICUO», UMEET TaK K€ U JIPYTOi MepeBOj] — «JIOMaTOYHask 4acTh MsiC-
HOH TYILW.

B AHriauu >xelaHHbIM TOCTSIM OBLIO MPUHSTO MOAABaTh ropsiuee, CBEXKEIPH-

rotoBieHHOe 0110/10. Kak e Toraa mpruBeTCTBOBAIM HETIPOIICHHBIX TOCTEH?
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AHTIMYaHe He MOTJIH ce0e TO03BOJIMTh OCTABUTh WX TOJIOIHBIMH, TTIO3TOMY TIO-
JaBaJIk UM XOJIOAHYI0 OapaHbio jJomatky — cold mutton shoulder.

3HaueHue: X0JIOAHO, Oe3pa3TNYHO OTHECTHUCH.

2. Let your hair down

JIoCIIOBHBIH MepeBO/I: TO3BOJIBTE CBOMM BOJIOCAM YIACTbh.

Ota uauoma ocoOeHHo Oym3ka OyneT AeBylikaMm. PaHbilie, Be4uepoM MpUBBIY-
HO TpolieTypoi ObUIO pacilyCKaHHWe U pacdechiBaHHe Bojoc. Teneph jke BhIpake-
Hue let your hair down crasio UCIoJIb30BaThCSl B HEMHOT'O JPYrOM 3HAYECHHH.

3HaueHue: pacciabUTbCsl, BECTH ce0s HEMPUHYKIEHHO.

3. Apple of someone’s eye

JIOCJIOBHBIN NEPEBOA: 3pAYOK.

3payoK WIH «3E€HHIA OKa». YUEeHHKa-IT0MMIA B 1IKose Ha3biBasu the apple
(s16110K0). [lo3Ke croBO BOLLIO B BhIpaxkeHue apple of someone’s eye — 3payox,
JUIIATHCA KOTOPOTO O3HAYAJIO OCJEMHYTh. DTO BBIPAXKEHUE YaCTO YHOTPeOIseTcs
IpU yTpaTe 4ero-iudo LEeHHOTo, TI0POroro.

3HayeHHe: YTO-TO LIEHHOE, TOPOTOE.

4. To cross one’s fingers

JIOCTIOBHBIH MEPEeBOJI;: CKPECTUTH TAJBIIHI.

DTO BBIpAKEHUE O3HAYACT MEPEKPEIIMBAHUE CPEIHETO Maiblla C yKa3aTelb-
HbIM. UenoBek, cKkpenmBas Mmajblibl MOJI00OHBIM 00pa3oM, 00pa3yeT UMH IO00He
KpecTa, KOTOPBI OTBpaIiaeT 3J10.

3HaveHue: «00JIeTh MEePEKUBATh 32 KOTO-TH00.

Nnnombl, cBSI3aHHBbIE € ;KUBOTHBIMH

1. It’s raining cats and dogs

JIOCTIOBHBIH MEPEBO: JOXKIb U3 KOIIIEK U COOaK.

B nanexue 1500-e rogy Kpblllid TOMOB MOKPHIBAJIA TOJICTBIM CIIOEM COJIOMBI,
4TO JIeNajo WX 0COOCHHO MPHUBIIEKATEIHHBIM MECTOM JIJIsl KOTOB, COOaK M JIPYTUX

HEOOJILIIINX KUBOTHBIX. BO BpCMs IIPOJIMBHBIX I[O)K,Hef/'l, JKNBOTHBIC HHOIrJa IIO-
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CKAJIb3bIBAJIUCh W TAJadyd BHU3, a AHIVIMYAHE CTAJIM aCCOLUMHUPOBATH CHUIIbHBIN
JO]Ib C MQIAIONTMMHA KOTaMHU U cOOaKaMH, OTCIO/Ia M BEIpaKCHUE.

3HaveHue: JUTh KaK U3 BeJpa.

2. A cock-and-bull story

J1OCJIOBHBIM MEPEBOJI: UCTOPHUS KYPHIIbI U ObIKA.

Korna BbI cimpimuTe « a cock-and-bull story», 3To He 3HaYUT, YTO €€ COUNHIIIA
Kypulla U ObIK. DTO BhIpa)KCHHE TOBOPUT O TOM, YTO KaKas-TO UCTOPHUS CIUIIKOM
HeIpaBI0NoA00Ha.

3HavyeHue: HeMpaBaoNno00Hast UCTOPHUS.

3. A dead duck

JIOCJIOBHBIN IEPEBOJ: MEPTBAs yTKA.

Ecmm Bamr cobecenauk Ha3Bai kakoe-To 3aHsatue “dead duck”, He 3HAaUMT, 9YTO
OHO CBSI3aHO C Tparu4eckuMm coObITHEM. Takoe BbIpaKCHHE MEPEBOAUTCS Kak
«0Oecmoie3HOE ICIION.

3Ha4YEHME: HAMPACHOE JETO0.

4. Rabbit’s foot

JIoCTIOBHBIN MEPEBO/I: 3as4bs JIalKa.

He nyraiitecs, eciiu kTo-HuOyAbp obeman Bam nogaputh Ha aeHb Poxxnenus
“rabbit’s foot”. 910 3HauuT, yTto Bam npyr numb xouer Bam BbiOpaTh Tanucman
HayJauy.

3HavueHue: TaJMCMaH Hay/1auy.

Nnuombl, cBsi3aHHBbIE C IBETAMHU NAJTUTPHI

1. To show a white feather

JIOoCIOBHBIN MEpeBO/I: MOKa3aTh OE0e mepo.

3HavyeHue: MoKa3aTh CTPaxX, CTPYCHUTh.

2. To be in the black

J1OCJIOBHBIM MEPEBOT — OBITH B YEPHOM.

3HaueHue: ObITh B TUTFOCE, HE UMETh JIOJITOB.

3. To bein the red
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JloCTIOBHBIH epeBO — ObITh B KPACHOM.

3HaueHue — ObITh B 3aTPYAHUTENLHOM (PMHAHCOBOM TOJIOKEHHH.

4. Green as grass

JlociIoBHBIHM nepeBo/: 3eJIEHbIN KaK TpaBa.

DTy UAMOMY UCHOJIB3YIOT, KOTJIa XOTAT YKa3aTh HA YbIO JINOO HEOIBITHOCTb.

Nnuomsbl, cBSI3aHHBIE C IBETAMHU UJIM «IIBETOYHbIE» HIUOMbI

1.A bed of roses

JIoCTIOBHBIH MepeBOI: KPOBATh PO3.

VY3HaB 0 TOM, YTO KTO-TO M3 BalllMX 3HAKOMBIX CIIUT JJOMa Ha MOJ00HOM Kpo-
BaTH, HE MPUHUMANTE 3TO 32 0c000€e PaToBCTBO. Tak TOBOPAT O CHACTIMBOU U 0€3-
3a00THOM JKWU3HH, TMIIEHHOW KaKUX-T100 Ipo0ieM.

3HaveHue: cuacTiauBas 0€33a00THAS )KU3Hb.

2. As welcome as flowers in the may

JIOCJIOBHBIN MEPEBOJ: TaK KEJAHHBI, KaK I[BETHI B Mac.

B Mae, korga cTaHOBUTCS COBCEM TEILIO, TPUPOIa NPEMOJIHOCUT JIFOJSM CBOU
TJIaBHBIA TIOJIApOK — pa3HOOOpa3ue pacmyckaromuxcsi nBeToB. [loaToMy BbIpaxe-
Hue as welcome as flowers in the may roBoput o npuxoje 4ero-To J0Jr0XIaHHO-
ro, MPUHOCSAILIETO PAOCTh.

3HaueHUe: MPUXO]] YEr0-TO JOJITOKIAHHOTO, PUHOCSIIIETO PAIOCTh.

3. To gild the lily

JIOCJIOBHBIN MEPEBO: MO30JIOTUTh JIUJIUIO.

DTO HE MHOCTpaHHAasi MOJia Ha oopMIIeHHE OYKETOB U OTJEIbHBIX IIBETHI. Ec-
mu kTo-To B3aymadn to gild the lily, 3To o603HavaeT, 4To OH B3SJICS 3a yKpallICHHE
TOT0, YTO YK€ 0€3 TOro MpeKpacHo.

3HavyeHue: yKpalath TO, YTO HE TpeOyeT yKpaIleHusl.

4. As fresh as a daisy

JIOCIIOBHBIN MIEPEBO: CBEXK, KaK pOMAIIIKA.

Ecnu mocne BBIXOTHBIX BBl YYBCTBYETE CE€Osl M BBITJISIIUTE TO-HACTOSIIEMY

OTJOXHYBIIUM, HC y,[[HBHiIfITGCB, CCJIM BalllM 3HAKOMBIC aHIJTIMYaHC OTMCTAT OTO,
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CpaBHUB BacC C IBETKOM. B pycCKOM si3bIKe HanOoJiee 3TO BhIpaKEHNE OYIET «CBEX
KaK OTYPUHK.

3HaYCHME: CBEXKUU, OTTOXHYBILIHM.

Nnuombl, cBsI3aHHBIE CO MIKOJIOM U y4e0oil

1. To count noses

JIOCJOBHBIN MEPEBOJ: MOJICUUTHIBATH HOCHI.

Kaxnaplii aHTIMCKUM yYdTENIb HAYMHAET CBOM ypOK C counting noses, 4TO
3HAYUT, YTO OH CUUTAET KOJTUYECTBO YUCHUKOB.

3HavyeHue: MOoJCYUTATh KOJIUYECTBO YUYECHUKOB.

2. An eager beaver

JIOoCIIOBHBIH MepeBO: aKTUBHBINA 600ep.

Ecnu Bair pebeHOK MPUAET CO MIKOJIbI OOMKEHHBIM T€M, YTO OJTHOKJIACCHUKU
Ha3bIBAIOT €T0 eager beaver, HE CTOUT BOCIIPUHUMATH 3TO KaK ockopOsienue. Benb
ATO 3HAYUT, YTO Balll peOCHOK OUEHb CTAPATEIIbHO U OXOTHO YUUTCH.

3HavYeHUE: CTAPATEIbHO U OXOTHO YUHUTHCH.

3. Teacher's pet

JloCIOBHBIHM nepeBOJ — TIOOUMYUK YUUTEIS

HyxHo oTnuyaTh crapaTenbHOro yueHuka ot teacher's pet , KOTOpbId HE Bce-
r7a Tak JIOOUT YUUTHCS, KaK 3TO KOKETCS YUUTEIIO.

3Ha4YeHUE — TOT, KTO IJIOXO YUUTHCA.

4. Cut class

JIOCIOBHBIN MEPEBOA: pe3aTh YPOK.

Kpome crapareinbHBIX YYEHUKOB U «TIOOMMYHUKOBY» YUYUTEJIEH B KJacce eCTh
T€, KTO BOBCE HE XOTAT YUYUTHCS U cut classes Kaxnaplid J1eHb. biuke Bcero mo
CMBICJTY K 3TOM UAMOME MOJIXOAUT PYCCKOE BBIPAKEHHUE «3aKOCUThY 3aHSITHS.

3HavueHue: OTIIBIHUBATH OT 3aHSITUH.

MHOX€eCTBO aHTTUUCKUX MIMOM IPECTaBIISIIOT COOOM cOueTaHue MPEsIoroB
C CYIICCTBUTEIBHBIMH U TpUJIAraTelbHbIMU, HampuMep: at hand — mox pyko#, at

length —mopo6HoO, at leisure — Ha mocyre, by chance — ciyugaitno, by fits and starts
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— ypBIBKaMu, He peryisipHo, by far — namuoro; for once — 111 pasHooOpasusi, B BU-
JIe MCKIIIOUEHMsI, Ha ATOT pa3, for ever — HaBcerna, for good — pemuTensHO, HaBCe-
riaa, for instance — Hanpumep; in fact — paktuuecku, in general — BoooO1e, in truth —
Ha camoM Jene; of course — koHeuHo, of late - HemaBHO; on hand — Ha (UbUX-1THO0)
pyKax, UMEIOIIUIICS B PACTIOPSKEHUU.

HekoTopsie ¢hpa3eonoru3Mel U CIOBOCOYETAHUS, TTOCTOSTHHO YIIOTPEOIAIOIU-
€csl B SI3bIKE, CTaJM MUCAThCS CIUTHO U MPEBPATUIIUCH B CIOXKHBIE CJIOBA, HAPHU-
mep:indoors — B momeniennn, downstairs — Bau3y. Hapsay ¢ mpensorom instead
BCTPEYAIOTCS U CIIOBOCOYETaHUs THa in his stead.

Bonpiryto rpynmny uanoM o0pa3yroT COUYe€TaHUsl TIArojioB ¢ MpeajioraMu. JTo,
Hanpumep: keep down — monaBusTh, AepKaTh B MOAYNHEHHH, Set Up — BO3/IBUTaTh,
yUpexaaTh, YKpeIiTh, put through — BeimonaHsaTe (padoTty), 3aBepmarb. OHU U ThI-
CS'YM UM TMOJOOHBIX 00Pa3ylOT OrPOMHOE KOJIMYECTBO MAMOMATUYECKUX aHOMAJIUN
- (pa3eoTOTHIECKUX SIUHUI], 3HAUCHUE KOTOPHIX HE ONpPEAeTseTCs] 3HAYCHHUEM CO-
CTaBJISIOIIUX DJIEMEHTOB.

B aHrnmiickom si3bIke €CTh CIOXHBIE (ITPUCTaBOYHbBIE) U (Dpa3eoJOTHYECKUe
rJIarojibl, 0Opa3oBaHHBIE M3 OJHUX W TEX ke DJIEMEHTOB, Hampumep: upgather u
gather up - moaOuparh, CyMMHPOBaTh, UProot U ro0t UP — BBIPBIBATH C KOPHEM,
underlie u lie under — yexatrb B OCHOBE 4ero-in0o0. 3Ha4eHUe 00OUX COCTABJISIO-
IIUX 9TUX MMap OJMHAKOBO.

B npyrux cinydasx pa3HOE MOJOKEHHE SJIEMEHTOB COOTBETCTBYET pa3HbIM
3Ha4YEHUAM, Hanpumep: undergo — moaBeprarbes (4emy-i1u0o0), nepekuBarh (4To-
mu60), go under — yiiTu BHU3, 11011 (4TO-1100), HA THO, TOHYTh.

Ot (pazeonornueckrx TIarojioB, Kak U OT APYTHX (Ppa3eoJOrHUIEeCKUX €1-
HUII, 00pa3ylOTCsl CJIOXKHBIE CJIOBa, HAMpUMEp: CyllecTBUTENbHBbIE breakdown —
MOJIHBIN yIaI0K CHJI, 30POBbs, pa3pyxa, MojoMKa MamuHbl; Sethack — 3agepixka;
drawback — npensitcTBHE, TOMexa, HEIOCTATOK; Show up — XBaCTOBCTBO, MOKa3aH-

Hasl yiaib.
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§2. UccnenoBanue cTeneHy MOHMMAHUSA 3HAYEHU A AHTJIMACKUX HAMOM

JI1s1 BBIABJICHUS CTCICHM MOHUMAHHUS 3HAYCHUM aHTJIUUCKUX HIUOM, OBLIO
IIPOBEJICHO aHKeTHUpOoBaHue cpeau yuanuxcs nepsoix kypcoB UIITIK (ITpunokenue
1). KonndyecTBO ONpoOIIeHHBIX cOCTaBUIIO S50 YenoBeK.

CryaenTam ObLIO mpeuioxkeHo nepeBecTd 10 uauom ¢ aHTIUHCKOTO HA pycC-
CKHI 1 HA00OPOT:

-green as grass — HEOIbITHBI;

-to cock-and-bull story — menpaBgomnonoOHas HCTOPHS;

-to be in red — ObITH B 3aTpyTHEHHOM (PUHAHCOBOM TIOJIOKEHUH,

-it’s raining cats and dogs — 1UTh Kak U3 BeApa;

-fresh as daisy - cBexwuii, OTIOXHYBIIIHIA;

-a bed of roses — cuactiuBas 6e33a00THAS KU3HB,

-teacher’s pet — mr0OUMeEI] yUUTEIS,

-to cut class — oTBIHMBATE OT 3aHATHIA;

-to cross your fingers — nepexxuBaTh 3a KOro-I10o0;

-t0 count NOSES — MoOICYUTHIBATH KOJIMYECTBO YUEHUKOB.

Pesynbratel ankerupoBanus (Ilpunoxenue 2,3):

- 3HAUCHUE UJIUOMBI «Jreen as grass» - OTBETUJIM BEPHO 7 YEJIOBEK, 5 OTBETHU-
JI1 HEBEPHO, 38 HE OTBETUIIO;

- IEPEBOJ] HAa AHTJIMMUCKUM S3BIK UIMOMBI «HEIMPABIONOA00HAS UCTOPUS» - OT-
BETUJIM BEPHO 4 yesIOBEKa, OTBETUIIM HEBEPHO 7 YEI0BEK, 39 HE OTBETHIIH;

- 3HAYEHHUE UAMOMBI «t0 be in redy - oTBeTHIIM BEpHO 5 YeIOBEK, 2 OTBETHIIN
HEBEPHO, 43 HE OTBETUIIH;

- MIEPEeBECTH Ha aHTJIMUCKHUN S3BIK UIUOMY «JIUTh KaK U3 BEIpa» - OTBETHIIU
BepHO 11 yenoBek, 8 oTBeTHIIM HEBEPHO, 31 HE OTBETWIIN;

- 3HaueHue uanoMel «fresh as daisy» - orBetusno BepHo 19 uenosek, 15 orBe-

TWJIM HEBEPHO, 16 HE OTBETUIIN;
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- 3HaYeHne uauoMbl «a bed of rosesy - orBetuio BepHo 17 desnoBek, 16 oTBe-
TUJIO HEBEPHO, 17 HE OTBETHIIN;

-TIepEBO/] HA aHTJUUCKUM SI3bIK MIUOMBI «JIFOOMMEI] yUuTeIs» - 23 yenoBeka
OTBETUJIO

BEpHO, 21 OTBETWJIM HEBEPHO, 6 HE OTBETUIIH;

- 3HaUeHue uanoMbl «to cut classy - oreermu BepHo 14 uwenosek, 10 oTBeTH-
JI1 HEBEPHO, 26 HE OTBETHUIIH;

- TIEPEBOJT UIUOMBI IIEPEKUBATH 32 KOTO-TM00» HA aHTJIIMICKUMN SI3bIK - OTBE-
tiiio 19 yenosek, 17 orBeTniv HEBEpHO, 14 HE OTBETHIIH;

- IEpeBO UAUOMBI «t0 count noses» - orBerusiu BepHO 10 venoBek, 9 oTBeTH-
JIM HEBEPHO, 31 HE OTBETHIIH.

Pe3ynbTaThl aHKETHpOBaHUSI MOKa3alid, YTO CTYJIEHTbl CMOIJIM TEPEBECTU
MPEJI0OKEHHBIE UIUOMBI HA PYCCKUM SI3bIK, TAaK KAK 3HAJIM CJIOBA, BXOJAIINE B UX
COCTaB, HO UCTUHHOTO 3HAYEHUS PTUX UIUOM 3HAET HEOOJBIIOE KOJIUYECTBO CTY-
JIEHTOB.

N3yuuB TeopeTudyeckuil MaTepua u pe3yJibTaTbl aHKETUPOBAHMUS, OB pa3pa-
0oTaH ciioBapb. B Hero ObuIM BKIIFOYEHBI YacTO yHmoTpeOJisieMble, HO, K COXxaJje-
HUIO, HE3HAKOMBIE JUIsl yYalllUXCs AHTIMKACKUE YCTOMYMBBIE BbIpaxkeHus. CloBaphb

COJICP>KUT TMOJIE3HYI0 UH()OPMALIHIO SISl U3YYAIOIIUX aHTJTUUCKUHN S3BIK.
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3akiouenue

Brnanenue xoTst Ob OJHUM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B HAIIM JTHU - 3TO HEOOXO-
JUMOCTb. 3a4acTyl0 ypOBEHb BIIQJICHUS aHTJIMMCKUM SI3BIKOM TOBOPSIIEIO Xapak-
TEPU3YETCS MCIOJIb30BAHUEM B PEUU AHTIUUCKUX UIUOM, TaK KaK OHHU HE UMEIOT
aHaJIOTOB Ha POAHOM si3bike. C OJHON CTOPOHBI UIMOMBI YCUIIMBAIOT HEMOBTOPHU-
MOCTb U MHIUBUIYATbHOCTD SI3bIKA, HO C JAPYIOM CTOPOHBI — MPUMEHEHHUE HIHOM
3aTpyJHSAET MOHUMAHUE U TIEPEBOJ C HHOCTPAHHOTO SI3bIKA. 3HAHUE U UCIIOIb30Ba-
HHUE UJMOM B P€YM YKa3bIBAE€T HA BHICOKHMU YPOBEHb BJIaJCHUS MHOCTPAHHBIM S3bI-
KOM, MIOMOTaeT n30exaTh OMMUO0K MpU MOHUMAHUU aHTJIUHCKON peyH.

N3ydenne uauoMm sBISIETCS HEOOXOAUMBIM 3BEHOM B MPOIECCE YCBOCHUS
sI3bIKA, TaK KaK:

* YCUJIMBAET TOHUMAHUE SI3bIKA;

* ICKJII0YAeT BO3MOKHOCTh HCIIOJIb30BaTh JIOTIOJHUTEIILHBIC CIIOBA;

* IOMOTaET MOHSITh HAIMOHAJIBHYIO KYJIbTYPY CTPAaHbl M3y4aeMOTO fA3bIKa;

* oOJIeTyaeT MoHMMaHHe coOeceTHIKA;

* 1aéT BO3MOXXHOCTh HM30€XaTh TPYIHOCTECH IMPH MPOUYTCHHH ayTEHTUYHBIX
TEKCTOB, TPOCMOTpPE Tefernepenay u GUiIbMOB Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE;

* [IOMOTaET ClIeNaTh peub 0oJiee 00pa3HOM, IPKO, BHIPA3UTEIHHOM.

B xone nanucanus npoekTa Obljla U3ydeHa HaydHas U METOJIMUYECKas JINTepa-
Typa, paCCMOTPEHBI MOHSATHE U MPOUCXOXKJICHUE UANOM, U3yUYeHa UX KiIacCUupUKa-
1usi, MPOBEICHO aHKeTUpoBaHue cpeau cryneHtoB 1 kypca I'OY CIIO TO
«YIIIIK» nns onpeneneHus CTENEHW NMOHUMAaHUS 3HAYEHUM aHTJIMUCKAX HUIHOM.
Pe3ynbTaThl aHKETUPOBAHUS MMOKA3aJIA, YTO OOJIBIIMHCTBO O0YYaIOIIUECs HE 3HAIOT
3HAUYCHUS UAMOMATHUYECKUX BbIpaKeHUU. braromapst pa3zpaboTaHHOMY aHTIIO-
PYCCKOMY CJIOBapIO MJIMOM, O0y4Jaronuecss HAUHYT aKTHBHO MCTOJIb30BaTh UX, U UX

pedb CTaHeT 0oJiee APKOW 1 OJIM3KON K OPUTHUHAIY.
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Hpuioxkenue 1

KoauuecTBo YIAaCTHUKOB AaHKCTHPOBAHHUA 110 KJIacCaM

I'pynna KonnyecTBO ONPOILIEHHBIX CTYAEHTOB
1 «A» 26
1 «b» 24

Hroro 50
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Ipuioxenue 2
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IMpunoxenue 3

AHKeTa

VYBaxxkaemblie ctyaeHThl! [Iponry Bac OTBETHTH Ha PsiJi BOIPOCOB, MOCBSIICH-
HBIX U3YYCHHIO CTCTICHU 3HAHUS 3HAYCHUS aHTJIMHCKUX UIUOM. BBRIOpaHHBIN BapH-
aHT OTMETHUTH TAIOYKOH, TOIYEPKHYTh WM MTOCTaBUTh BO3JI€ HEro IUItoc. biaroxa-
PIO 32 HICKPEHHOCTh U COTPYAHUYECTBO. AHKETa aHOHUMHA.

1. Jaiite nepeBo1 (hpa3eooru3My «green as grassy:

A) HEOIIBITHBIN;

b) 6e33a00THas )KU3HB;

B) noacunTeIBaTh KOJIMYECTBO YUYEHHUKOB.

2. IlepeBenuTte Ha aHTJIMKUCKUI S3BIK «HENPABAONOA00HAS UCTOPUSDY:

A) to cut class;

b) it’s raining cats and dogs;

B) to cock-and-bull story.

3. Jlaiite 3HaueHre uIHMOMBI «to be in red»:

A) mro0uMer yuuTens;

B) ObITh B 3aTpyiHEHHOM (DMHAHCOBOM TOJIOKEHUH;

B) nuth kak u3 Bempa.

4. IlepeBenute Ha aHTJIMUCKUH S3bIK (PPA3EOIOTU3M «JIUTh KAK U3 BEApay:

A) it’s raining cats and dogs;

b) a bed of roses;

B) to count noses.

5. Hanummure 3Hauenue anrauiickoro ¢gpaszeonorusma «fresh as daisy»:

A) HEOTIBITHBIN;

b) mobumert yunrens;

B) otnoxnyBmmii.

6. [lepeBenute Ha pycckuii a3bIk «a bed of roses»:
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A) nepexxuBaTh 3a KOro-amoo;

b) 6e33a00THas )KU3HB;

B) ObITh B 3aTpyIHEHHOM (DMHAHCOBOM TOJIOXKEHHUH.

7. 3anummTe Pppazeosoru3M «IHONMEI] YIUTEND Ha aHTJIMICKOM S3bIKE:

A) to cut class;

b) teacher’s pet;

B) green as grass.

8. [lepeBenute uanoMy «to cut class» Ha pycCKui s3bIK:

A) nmepexxuBaTh 3a KOro-imoo;

b) oTibIHUBATH OT 3aHATHIA;

B) nepexuBath 3a KOro-inoo.

9. IlepeBeauTe yCTOMUMUBOE CIIOBOCOYETAHUE «IIEPEKUBATH 3a KOTO-TM00» Ha
AHTJIMHACKUAMN SI3BIK:

A) to cross your fingers;

b) fresh as daisy;

B) green as grass.

10. 3anummTe nanomy «to count noses» Ha PyCCKOM SA3BIKE:

A) OTHOXHYBILNI;

b) mobumer yuurens;

B) noicunThIBaTh KOJIMYECTBO YUEHUKOB.
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Ipunoxenue 4

Pe3y.]IbTaTbI AHKETUPOBAHUS NPEACTABJICHLI B BU/AE Taﬁ.]'II/IIIbI
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HUnpnoma 3HayeHue WMIUO- OTBeTHIIN OTBeTH- He otBe-
HA AHIJIMHCKOM | MBI HA PYyCCKOM SI3bIKe | BEpHO JM  HeBEepPHO | THJIH (KoJnYe-
sI3bIKE (ko1uue- (Ko IM4eCTBO CTBO 4eJIOBEK,
CTBO YeJI0BEK, %) | yeoBeK, %) %)
1. green as HeonbITHBIN 7 4enoBek 5  d4eno- 38 wyeno-
grass 14% BEK BEK
10% 76%
2. to cock- Hemnpasnonomno6- 4 yenoBeka 7  yelno- 39 yeno-
and-bull story Hasi KICTOPHS 8% BEK BEK
14% 78%
3. to be in beite B 3arpyn-
red HEHHOM  ()MHAHCOBOM 5 4enoBek 2 yeno- 43 yeno-
MTOJIOXKEHUH 10% BEKa BEKa
4% 86%
4. it’s rain- Jlute Kak U3 Bea- 11 yenoBex 8 ueno- 31 wueno-
ing cats and dogs | pa 22% BEK BEK
16% 62%
5. fresh as OTnoXHYBIIHA 19 wenosex 15 wdeno- 16 demno-
daisy 38% BEK BEK
30% 32%
6. a bed of be3zabotHas 17 uenoBex 16 uero- 17 deno-
roses KU3Hb 34% BEK BEK
32% 34%
7. teacher’s JIroOumery yuuTe- 23 gyenmoBeka 21 wyemno- 6 ueno-
pet st 46% BEK BEK
42% 12%
8. to cut OtnplHUBaTL  OT 14 yenosex 10 ueno- 26 uyeno-
class 3aHATUI 28% BEK BEK
20% 52%
9. to cross [lepexuBate  3a 19 yenosex 17 4eno- 14 geno-
your fingers KOT0-1100 38% BEK BEK
34% 28%
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10. to count ITogcuureiBaTh 10 yenoBek 9 yeino- 31 wueno-

noses KOJMYECTBO YUEHUKOB 20% BEK BEK

18% 62%

D
English

_Idioms .
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Conepxanue

I'pynma 1. UaTemnext, memutenue. (Group 1. Intellect, thinking.)

I'pynna 2. Dmoruu, uyBctBa. (Group 2. Emotions, feelings.)

I'pynma 3. Pa6ora. (Group 3.Work.)

I'pynna 4. Bpewms. (Group 4. Time.)

I'pymma 5. Koaudgecto. (Group 5. Quartity.)

I'pynma 6. Kagectro. (Group 6. Quality.)

I'pynna 7. Cuactbe, 6marononyuune, ycnex. (Group 7. Happiness, wellbeing,
success.)

I'pynma 8. ITosenenue. (Group 8. Behavior.)
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I'pymma 1. Unrtennexr, meiutenue. (Group 1. Intellect, thinking)

Nnuoma

[TepeBon

a clear head

H-p: The student has a clear head.

CBCTJIad rojaoBa

VY storo CTYACHTA CBCTJIasA rojioBa.

To have a good head on one’s shoulders
H-p: His daughter has a good head on her

shoulders.

HMCETb I'OJIOBY Ha IJICYaxX

VY ero J04YCpHr €CTh I'0JIOBA Ha IJICYaX.

to be a bright spark
H-p: He is a real bright spark in the

group.

OucTaTh YMOM
OH BbIIEISIETCS] CBOUMH OJIECTSAIIUMHU

YMCTBCHHBIMU CIIOCOOHOCTAMU

to be as bright as a button
H-p: She was as bright as a button, but
wanted not to appear too bright in case it put

people off.

OJUCTaTh YMCTBEHHBIMU CLIOCOOHOCTSIMU
Omna Obl1a OYEHb YMHOM, HO HE XOTesa
CJIMIIKOM BBIACIIATECA B TCX ClIydasaX, KOraa

9TO MOTJIO OTTOJIKHYTb JIOMCH.

to be as clever as a cartload of monkeys
H-p: His wife is as clever as a cartload of

monkeys.

OBITH YEPTOBCKH YMHBIM

Ero »xeHa 4epTOBCKM yMHA.

to have nothing between one’s ears
H-p: He has nothing between his ears but
he is quick with his feet to be a rich man.

OBIThH IITYIIBIM
OH He GnMcTaeT yMOM, HO pacTOPOIIEH,

Oyiaroapsi 4emy ctajl OoraThiM.

daft as a brush
H-p: She was as daft as a brush. She

couldn’t say anything with any sense in it.

TITYIIBIHA, KaKk IpoOKa
Omna 6bu1a Tyma, kKak npodka. He morna

CKa3aTb HUYCTO YMHOTIO.

cannot cut it

It is a cut-throat business. If you cannot

cut it then you are out.

HEe UMETh IOCTAaTOYHO TajaHTa U aMOu-
OUH 1 4ero-To
H-p: - 9o xecrokuit Ouznec. Ecnu b1 He

coo0paxaellb-Thl IPOMal.




HA Y HBHIVIRBIG R E FOEK TBI, UCCIEAOBA R IOVICTR

H-p: Some leavers of the school cannot
put two words together.

HekoTtopsle BBITYCKHUKYU 3TOW LIKOJIBI HE

MOTYT CBA3aTh ABYX CJIOB.

to be slow in the uptake
H-p: She is good girl, but slows in the
uptake.

TYTO COOOpakaTh
Omna xoporias AeByIlKa, HO COOOpaXkaeT

ciraboBaro.

can’t hold a candle to somebody
H-p: He doesn’t cut it at the highest level

as a musician to be a member of the group.

B IOAMETKHU KOMy-HI/I6y,Z[b HEC ITOANTHCA
OH-HCI[OCTaTOLIHO TAJIAHTJIUB KaK MY3bI-

KaHT, 4YTOOBI OBITH YICHOM 3TOH TPYIIIIHI.

not to cut it

H-p: The rest of the group can’t hold a
candle to him in terms of ability.

HE CIIPaBIISATHCS/HE OTBEYaTh TPeOOBAHU-
AM
Jpyrue 4iaeHsl rpyIsl eMy U B IIOJAMET-

KU HE TOIIATCA 10 CLIOCOOHOCTSIM.
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I'pynna 2. Dmoruu, uyBctBa. (Group 2. Emotions, feelings)

Nnuoma ITepeBon
to have a ball XOPOIIIO IPOBOAMTE BPEMS
H-p: The boys were sitting on the Pebsita cumenu Ha 3emiie, IeNd, CMes-
ground, singing, laughing. They were having a muck. M OBLI0 XOpOo1IIo.
ball.
a wet blanket 4eJI0BEK, KOTOPBIi OPTUT HACTPOCHUE U
OMpayaeT Becelbe
H-p: Don’t invite him to the party. He is He npurnamaii ero va Beuepuaky. OH
a real wet blanket. BCEM HCIIOPTHT HACTPOCHHUE.

something floats somebody’s boat BBI3BIBATh UHTEPEC Y KOTO-TO/yBIIEKATh

H-p: It doesn’t float my boat.- DTO MEHS HE yBIIEKaeT.

to be out of one’s depth YyBCTBOBATH Ce0s1 HEIOBKO

H-p: During my first business trip as an Bo Bpems Moeii mepBoii KOMaHIMPOBKH B
interpreter |1 was out of me depth. Ka4eCcTBe MePEeBOIUYKKA 51 UyBCTBOBAI CeOs He-
YBEPEHHO.
to be at a loose end be3nenpHUYaTh /CKydaTh / HE 3HATh, YEM
3aHATHCS
H-p: After my return home | was at a [Tocne moero Bo3BpalieHust AOMOH 51 HE
loose end. 3HAJI, YEM 3aHATHC.
to be free as the air OBITH CBOOOTHBIM
H-p: We can go where we like and work, MBpbI MOKEM MOWTH, KyJa XOTHM U pabo-
when we feel like it. We are free as the air. TaTh, KOT/JIa 3aXOTUM. MBI COBEPILIEHHO CBO-
OOJTHBI.

to take one’s hat to somebody BOCXHIIATHCS YbUMHU-TO JOCTHKEHUSIMHU

H-p: | take my hat off to them. They 51 Bocxumarock ux ycrexamu. OHH X0-
have done very well in the competition. POLIO BBICTYIWJIN Ha 3TUX COPEBHOBAHUSIX.
to make a hit with somebody MOHPABUTHCS KOMY-TO
H-p: The new player made a hit witch the HoBbIit HTPOK TIOHPABUIICS 3PUTEIISIM.

spectators.

a ray of sunshine Jyd CBETa/4TO-TO PaJI0OCTHOE
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H-p: She is like a ray of sunshine, a
wonderful and beautiful girl who has changed

my life.

Ona - 1y4 cBeTa, 4yZieCHasl U KpacuBas

JEBYIIKA, U3MCHHUBIIAA MO0 XU3Hb.

to wait for something with bated breath
H-p: The scientist were waiting with bat-

ed breath for the result of the experiment.

XKOaTb 4TO-TO, 3aTalB AbIXaHUC
y‘-ICHBIe, 3aTauB JbIXaHUC, OKUIAIN PC-

3yJIbTaTOB 3KCIICPUMECHTA.

would give one’s eye teeth for something
H-p: He is the most exciting producer |
have ever worked with, and | would give my

eye teeth to work under him again.

MeuTaTh O YEM-TO

OH caMblil THTEPECHBIN pEKUCCEp, C KO-
TOPBIM MHE KOT1a-JIN00 MPUXOAMIOCH pabo-

TaTh, U 51 MEUTAIO0 CHOBA pabOTaTh IOJI €T0 Py-

KOBOJACTBOM.

to champ at the bit
H-p: My partners are champing at the bit

to get a piece of the order.

OBITh B HETEPIICHUN/PBATHCS CHIENIATh
YTO-TO
Mowu napTHEpBI C HETEPIIEHUEM KIYT I10-

JIYUYCHUA JOJIM 3TOr'0 3aKasa.
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I'pynma 3. Pa6ora. (Group 3.Work.)

Nnuoma

ITepeBon

to be on the ball

H-p: You can’t bumble along in this
business, you have to be on the ball.

OBITH PACTOPOIHBIM/YMEJIO CIIPABIISATHCS C
YEM-TO
Bbl HEe MOXKeTe 3aHUMATHCS 3TUM JIEJIOM
KOe-KakK, 3/1eCh HYy)KHO OBITh YMEIIbIM U YHEP-

THYHBIM.

to fill the bill

H-p: The accountant will fill the bill.

OTBEYaTh TPEOOBAHUSAM/TIOIXOIUTH/UMETh
HY)KHBI KQ4eCTBa

OroT Oyxrantep HaM 00U IET.

to do something like a dream
H-p: She had noticed, from across the
dance floor, that he danced like a dream.

JIeJIaTh YTO-TO JIETKO, 0€3 yCunuit
' Ha TaHIEBAIBHYIO TUIOIIA/IKA, OHA

3aMCTuJIa, 4YTO OH TaHI€BaJI BCJIMKOJICITHO.

an eagle eye
H-p: No error escaped from her eagle

eye.

OPJIMHBIN TJ1a3, BUASIIUN BCE
Hu onna ommbka He yckolb3ala oT ee

OCTpPOro B3rjsaa.

to get one’s eye in
H-p: She had this marvelous knack for
painting. | helped her get her eye in, but the

instinct was there.

HaOpaTbcs OIbITa
VY Hee OblIa IpeKpacHas TEXHUKA KUBO-
nucu. Sl moMor et HabUTh PyKy, HO y Hee OblUIn

MIPUPOHBIE CTIOCOOHOCTH.

to have an eye for something

H-p: He has an eye for young talents.

MOHUMATh TOJIK/UMETh UyThe/ObITh 3HATO-
KOM

VY mHero YYTbC HAa IOHBIC TAJIAHTHI.

to find one’s feet

H-p: It takes a while for people to find
their feet at this level and gain the necessary

confidence.

CTaHOBMTbHCS Ha HOTU/IIPUOOpETaTh HaBbI-
KU U YBEPEHHOCTh
Tpebyercst HEKOTOPOE BpEMS ISl TOTO,
4TOOBI JIFOAM TTOOOBBIKIIM Ha 3TOM MECTE U TIPH-

o0penn HeoOXOJUMYIO0 YBEPEHHOCTb.

a safe pair of hands

H-p: He is regarded among the basket

XOPOIINUH pabOTHUK/YMEIbIe PYKH

OH cunTaercs YMCJIBIM UTPOKOM CpE€au
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player as safe pair of hands.

0acKeTOOJIUCTOB.

to bend over backwards

H-p: I have done my duty. | have bent
over backwards, you have nothing to complain

about.

CTapaThCs U30 BCEX CHII/U3 KOXKU BOH
7€e3Th
Sl BBIOSTHWIT CBOM 10AT. S cTapacs u3o

BCCX CUJI, BaM HC Ha 4YTO >XKaJIOBAaTbCA.

to take the bull by the horns

H-p: So there will be further tinkering
with the system, to try to improve efficiency,
distribution and management, without any real
effort to grasp the bull by the horns by allow-
ing more radical reforms including a genuine

freedom of the market.

B35Th OBIKA 32 POTa/pPEIIMTEIIBHO OPaThCs
3a Je71o
Wtak, Oyaet mpoaoiKaThCsi PEMOHT U Jia-
TaHHE CUCTEMBI C IIEJIbIO TIOBBIIICHUS dPPeK-
TUBHOCTH, YJIy4IIICHUS paCIIpEICICHUS U
yIIPaBJIICHUS, HE IPHHUMAS PEIIUTEIHHBIX MEp
B IIPOBEJICHUU PATUKATIBHBIX pedOopM, BKITIOUYAs

CO3/1aHUE JCUCTBUTEIBHO CBO6OI[H01"O PpBbIHKA.

to be as busy as a bee

H-p: | enjoy being busy as a bee, getting

things done.

TPYAUTHCS KaK MUENKa/ObITh OYCHD 3aHS-
TBIM

S] mro6Ir0 OBITH 3aHATOM, HeNaTh Hejia.

to do something at the drop of a hat

H-p: You are calling the police at the

drop of a hat to sort out minor problems.

JIeJIaTh 9YTO-TO CPOYHO, HEMEJICHHO, 03
Koe0aHui
BbI cpouHO BBI3BIBAETE MOTUIUIO IS

pCHICHUS HAllIUX MCJIIKUX HpO6J’I€M.
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I'pymma 4. Bpems. (Group 4. Time.).

Unuoma

[TepeBon

to work round the clock/around the clock
H-p: Fire crews were working round the

clock to bring the huge blazes under control.

paboTaTh KpyriocyToOuHO
[ToxxapHbIe OpuTanbl padoTan Kpyrio-

CYTOYHO, YTOOBI IIOFaCUTh 3TOT Imoxap.

to be since the year dot
H-p: The two-bedroomed apartment had
been lived and worked in since the year dot by
a psychiatrist, his wife, their two sons and the

grandparents.

C OYCHb JJAaBHUX I10D
B 510l 1ByXKOMHATHOW KBapTUPE MHOIO
JIeT )KUBET U paboTaeT MCUXHUATP C )KEHOM,

ABYMA CbIHOBbSIMU U POAUTCIISIMU.

like greased lightning
H-p: | ran across the room like lightning

and pushed back the curtain.

MOJTHHEHOCHO/KaK YISt
S myneii mogOexal K OKHY ¥ OTJEPHYIT

3aHABECKY.

to do something on the spur of the mo-
ment
H-p:He had decided on the spur of the

moment to make the journey to the South.

JIenaTh 4TO-TO SIKCIPOMTOM
OH 3KCIIpPOMTOM MPUHSUT PELIEHUE O TI0-

C34KC Ha I0T.

To do something on the spot

H-p: You will get a discount if you sign

the contract on the spot.

JienaTh 4TO-JIM0O0 cpasy, Ha MecTe, He-
MeJJICHHO
BbI mostyuuTe CKUIKY, €CJIU TOIMHUIITNTE

KOHTpPAKT cpa3y.

late in the day
H-p: It was too late in the day for him to

change his occupation.

B IOCJIEHHUI MOMEHT/IIO3IHOBATO
st HeTo yrke OBLIO TO3HO MEHSITH CBOE

3aHATHUC.

at the eleventh hour
H-p: The concert, scheduled for last Sat-

urday, was cancelled at the eleventh hour.

OY€Hb IT03JHO WX B CaMBIN ITOCIIEIHUN
MOMEHT
Konuept, 00bsBICHHBIN Ha MPOLLTYIO

cy0060Ty, OBLIT OTMEHEH B MOCIEIHUNA MOMEHT.

to do something on the dot
H-p: At nine o’clock on the dot they

have breakfast.

JIeNaTh 4To-JIN00 B CPOK

3aBTPAKarOT OHU POBHO B JIEBATH YaCOB.
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to put something on ice
H-p: The project has been put on ice un-

til the economical situation changes

OTJIOKUTH BBHITIOJTHEHHUE YETO-
TO/3aMOPO3UTH
DTOT MPOEKT 3aMOPOKEH JI0 T3 TIOP, TO-

Ka HC YJIy4YIIHUTCA S9KOHOMUYCCKAA CUTyallu.

to miss the boat/the bus
H-p: My mother and my grandmother
were both married at 24. They keep saying to

me not to miss the boat.

YIIYCTHTh BO3MOXHOCTH/OI03/1aTh
Most mama u 6a0yIIKa BBIIIUTH 3aMYK, KO-
raa uMm Osu1o 24 roga. OHM MHE MOCTOSIHHO T'O-
BOPSAT O TOM, YTOOBI 51 HE OII03/1aJIa C 3aMyXKe-

CTBOM.

to mark time
H-p: The parliament is marking time due

to the approaching presidential election.

TSAHYTh BpeMsi/0e3/1eliCTBOBATh/BbIKUIATh
[TapiaMeHT He 3aHMMAaETCs ceiuac pere-
HUEM BaXKHBIX BOIIPOCOB U3-3a MPEICTOSIINX

BBIOOPOB.

to keep somebody in the air
H-p: He kept her in the air. He made no

promises to marry her.

Jep’KaTh KOTO-TO B COCTOSIHUHM HEH3BECT-
HOCTH, OKHUJaHUA
OH neprxan ee B COCTOSHUN HEU3BECTHO-

cty. He maBan el o0Oenanuii sKEHUTHCA HA HEM.




HAYYHBIH JEBIOT: ITIPOEKTHI, UCCJIEJIOBAHUSA, IOUCK



HAYYHBIH JEBIOT: ITIPOEKTHI, UCCJIEJIOBAHUSA, IOUCK

I'pymma 5. Koaudaecto. (Group 5. Quartity.)

NUnuoma

ITepeBon

chicken feed
H-p: The sum received by writing the
books is chicken feed compared with that one

obtained by teaching English.

MaJIeHbKasi CyMMa/sKaKue KpOXu
CymMma JieHer, I0Jly4eHHasl Ha HalllCaHue
KHMUT, 9TO JKaJIKHUE KPOXH I10 CPABHEHUIO C J10-

XOJIOM OT OOYYEeHHUsI aHTJIMHCKOMY S3BIKY.

a drop in the bucket
H-p: It is a tax on what is considered un-
healthy habits, like cigarettes and alcohol, but
unfortunately it won’t raise a lot of money. It

would be a drop in the bucket.

Karuisi B MOpe
JTO0 HaJIOT Ha TO, YTO CYUTAETCS HE3JI0-
POBBIMU PUBBIYKAMU, TAKUMH KAK CUTapEThl U
CIIUPTHOE, HO, K COXKAJICHUIO, 3TO HE IIPUHECET

MHOI'0 JICHCT, 3TO KaIlJld B MOPE.

to be thin on the ground
H-p: Good players are thin on the
ground.

HUMCTBCA B MaJIOM KOJIMYCCTBEC

XOpoHKxX UTPOKOB MaJo.

to make a mountain out of a molehill
H-p: You exaggerate his role in the pro-
ject. You are making a mountain out of a

molehill.

ACJIaTb U3 MYXH CJIOHA
Bo1 MMpCYBCININBACTE €TI0 POJIb B IIPOCK-

Te. Bol genaere u3 MYyXH CJIOHA.

one’s fill

H-p: They have had their fill of war.

BJIOCTaJIb/CKOJIBKO Y€ YTOIHO

OHH CBITBI 1O TOPJIO BOMHOM.

a small fortune
H-p: For two years he made a small for-

tune running a drugstore.

1IeJI0€ COCTOSIHUE/KPYTIIEHbKasi CyMMa
B Teuenue nByx set oH 3apaboTain 1eaoe

COCTOSTHHE, BlIaJIesT alITEKOM.

to make a killing
H-p: The speculators made a killing on
Stock Exchange by exploiting advance
knowledge of poll results.

Ha)KUThCS1/COPBATH KYII
OTHU CHOEKYJISHTHI COPBATIM KYII Ha MPO-
Ja)ke OMPIKEBBIX aKLUH, UCTIONb3Ys MOJIydae-

MBIC MU JAHHBIC O PE3YyJIbTaTaX KOTUPOBOK.

the lion’s share
H-p: Defence has taken the lion’s share

of the budget.

JTBBUHAS A0S
O60opoHa NOTJIOTHIIA IbBUHYIO TOJTIO

OroKeTa.

to go for a song

OBITH MTPOJAHHBIM 32 OECIIEHOK
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H-p: I know of good, solid, stone-built

houses which have been sold for a song.

41 3Ha10 O TOM, YTO XOpOouIure, COJIMIHBIC

KaMEHHBIE JToMa OBLIN MPOJaHbI 32 OECIICHOK.

to cost a pretty penny

H-p: His son was going to the university.

It would cost a pretty penny up there

000MTHCH B U3PAIHYIO CYMMY/BIIETETh B
KOIIEEUKY
Ero cblH yumiics B yHUBEpcUTETE. DTO

BJICTCJIO €EMY B KOIICCUKY.

at a price
H-p: Guests can always find a meal in the
hotel restaurant, but at a price.

3a O4€Hb BBICOKYIO LIEHY/10pOro
I'ocTu/mpoxuBaromue Beerna MOryT 1o-
€CThb B PECTOpaHE, HO 110 OYEHb BBICOKUM IIE-

HaM.

an embarrassment of riches
H-p: A toy shop is an embarrassment of

riches for me son.

rjiaza pa30oerarTcs/CIUIIKOM MHOTO
Korga mbl mpuxoauM B MarasuH Urpy-

HICK, Y MOCTO ChIHA I'JIa3a pa36eranTc>1.
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I'pymma 6. Kauectso. (Group 6. Quality.)

Nnuoma

ITepeBon

a mixed bag

H-p: The papers carry a mixed bag of
stories on their front pages.

Ha0Op Pa3HOPOAHBIX MPEAMETOB/TIeCTpast
cMech
Otu ra3eTsl NyOIHUKYIOT Ha CBOMX IEp-

BBIX CTpaHMIIAX Pa3HOOOPa3HBIC HCTOPHH.

a carbon copy

H-p: She has always been quiet. She is a
carbon copy of her mother-her mother always

hated making a fuss.

OJIMHAKOBBEII/0OYEHD ITOX0KHI/TOYHAS KO-
Ut
Oumna Bcerna 6b11a criokoiina. OHa ToyHast
KOITUS €€ MaTepPH B 3TOM-MAaTh BCET/Ia COXpa-

Hs1J1a CIIOKOMCTBHE U HE arymMmenia 1o IycTsakam.

neither fish nor fowl
H-p: That young man was neither fish
nor flesh, but he had made friends of both girls.

HU pbIOa, HU MSICO
OTOT MOJIOJ0H YeIOBEK-HU pbl0a, HU Msl-

CO, HO OH TOJPYKHIICS C 0OCUMH JIEBOUYKAMHU.

to have a good quality to a fault

H-p: She wants generous to a fault and
tried to see that we had everything we needed.

UMETh KaKOe-TO XOpOoIIee Ka4eCTBO B U3-
ObITKE

Omna ObuIa Ype3BbIYAHO BEIMKOAYIIIHA U

nie/ipa, IPUCTAIBHO CJIeINIIa, YTOOBI Y HaC ObI-

JIO BCC HCO6XOI[I/IM06.

no use to man or beast/no good to man or
beast
H-p: Circumstances had compelled him

to take six beginners of no use to man or beast.

COBEPIIIEHHO OECTIOIe3HBIN
OO6cTosTeNnbeTBa MPUHYAWIN €r0 B3SITh
IIECTephIX HOBUYKOB, COBEPIIEHHO Oecroes-

HBIX B pabore.

dead-end job
H-p: He spent three years in this dull,
dead-end job.

Oecmonie3Hast paboTa
OH noTpaTui Tpu Toia Ha 3TY CKYUHYIO U

Oecrosie3Hyro paboTy.

a house of cards
H-p: This government could fall apart
like a house of cards during the first policy dis-

cussion.

KapTOYHBIA TOMUK
OTO NPaBUTEIBCTBO MOKET PACCHINTATHCS
KaK KapTOYHBIN JOMHUK BO BPEMs IIEPBOM ke

MOJIUTHYSCKOMN AUCKYCCHU.

a weak link in the chain

ci1aboe 3BEHO LIEMU
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H-p: This machine is a weak link in the

chain of our production.

DTOT CTaHOK SIBIIIETCS CIIAOBLIM 3BEHOM B

Halllel MPOU3BOJCTBEHHOM 1EIIH.

to be as hard as nails

H-p: To be just, has lots of qualities: hard
as nails, plenty of pluck , without being reck-

less.

OBITH 3aKaJEHHBLIM, BEIHOCIMBBIM/OBITE B
dbopme
UYroObl OBITH B pOpME, HY’)KHO UMETh
MHOT'O Ka4eCTB: OBITh TBEPJBIM, KaK T'BO3/IH,

MHOI'O TPCHUPOBATHCA, HE JICHUTBHCA.

the best thing since sliced bread
H-p: When your programme first started
I thought it was the best thing since sliced
bread.

OBITH HOBBIM, HHTEPECHBIM
Korga 310 nporpamma TOJIBKO MOSBHIIACH

s HaXOJHJI I/IHTepeCHOﬁ u YBHeKaTCHBHOﬁ.

the bee’s knees
H-p: She bought this white suit-she
thought she looked the bee’s kness.

YTO-TO OUCHb MUJIOC, ITPUATHOC
B sTom kocTroMe oHa BBITIIAACIIA IIPpH-

BJICKATCJIBHO.

to look like something the cat dragged in
H-p: It is still possible to be an intelligent
and successful woman and look like something

the cat has dragged in.

BBITJISAJICTh HEIIPUBIIEKATEILHO
Oxka3sbIBaeTcsi, MOXHO OBbITH YMHOM U
IIPEYCIEBAIOIIEH JKEHIIMHON U UMETh COBEP-

MICHHO HerI/IFHHI[HHﬁ BHEIIHUM BUJ,.
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I'pynna 7. Cyacthe, Oyaronony4dwue, ycnex. (Group 7. Happiness, wellbeing,

success)

Unuoma

[TepeBon

to give somebody even break
H-p: He kept talking about how he never

got an even break from his family.

J1laBaTh KOMY-TO PaBHbIC LIAHCBI
OH NOCTOSIHHO TOBOPUJI O TOM, YTO YyB-
CTBYET ce0sl 00/1e/IEHHBIM 110 CPAaBHEHHUIO C

APYTUMHU YICHAMU CCMbMU.

to dice with death

H-p: In the daily routine of their toil,

fishermen are constantly dicing with death.

PHUCKOBATh JKU3HBIO/UTPATH CO CMEP-
TBIO/TIOIBEPTaTh )KU3Hb ONTACHOCTHU
B cBoeii moBceTHEBHOM TsDKENOM paboTe
pBHIOAKU TTOCTOSIHHO TTO/IBEPTaOT CBOIO JKU3Hb

OIIaCHOCTH.

the dice are loaded against
H-p: The dice are loaded against black
people and sometimes the institution of Brit-
ain, seemingly dedicated to ensuring equality,

like the law, are the very citadels of racism.

YyBCTBOBATb JUCKPUMUHALIUIO
YepHble JIIOAU UCTIBITHIBAIOT JUCKPUMHU-
HAIIMIO, ¥ MHOTJa OOIIIECTBEHHBIE HHCTUTYTHI
Bbpurtanum, npu3BaHHble 00€CIIEYUTh PAaBEH-
CTBO, TAKUE KAK IOPUCIIPYAECHLUA, CAMU SIBJIS-

FOTCA OIUIOTOM pacusma.

to seal the fate
H-p: The plan removes power from the

government sealing the fate of the unpopular

Prime Minister and transfers it to the President.

POKOBBIM 00Pa30M PEIIUTh CYyIb0Y
[1nan npexycmaTpuBaeT CHATHE MOJIHO-
MOYHi ¢ IPaBUTENBCTBA, IPEpeLIas Cy b0y
HEMNOIMYJISIPHOTO NPEMbEP-MUHUCTPA, U NIEpea-

€T UX IPE3UJICHTY.

to tempt fate/to tempt providence
H-p: I can’t see any farther than the next
six months-it is like tempting fate to think of

the future.

UCKYIIATh CYyIb0Yy
51 He cMOTpIO Janblie, 4eM Ha OnvKaii-
IIM€ IIECTh MECSIIEB; TyMaTh 0 OoJee 1ajIeKoM

OyIylIeM-3TO UCKYIIaTh Cyb0Y.

to play with fire

H-p: It is the Government that is playing.

UrpaTh C OTHEM/PUCKOBATh

HpaBI/ITCHBCTBO HUrpacTt ¢ OTHEM.

to be saved by the bell

OBITH CITACEHHBIM OJIaroaps BMEIIaTEIb-

CTBY U3BHE
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H-p: The team was saved by the bell oth-

erwise the score could be different.

DTy KOMaHy cnac (PUHAIBHBIA CBUCTOK,

B IIPOTUBHOM CJIy4ac€ CUYCT MOI' OBITh APYT'UM.

to hit the jackpot

H-p: He hit the jackpot when he opened

a restaurant in Moscow.

JTOOUTHCS OOJIBIIOTO yCIreXa/HEe0KHIaHHO
MpeyCIeTh
OTkpbIB pecTopan B MOCKBE, OH JOOMIICS

ycrexa, 3apa60TaB MHOI'O ACHCT.

to fall into somebody’s lap
H-p: It would be wrong to assume that

victory will drop in our lap.

JIETKO AOCTaThCS KOMY-TO/BBINIACTh Ha
JI0JTI0
Bbu1o 61 HEBEpHO AyMaTh, 4TO 1odeaa

JIOCTAHETCS HaM TIPOCTO TakK, 6€3 OOPHOBI.

to strike lucky/strike it lucky
H-p: Some economists have criticized
the draw as a way of raising state cash, because
they take money from the poorest people, who

dream of striking it lucky.

CIIy4aiiHO MOBE3TH
HekoTopble 5KOHOMUCTBI KPUTUKYIOT JIO-
Tepeu KaK CpeICTBO cOOpa HAIUYHBIX JIEHET
U1 TOCYAApCTBa, IOTOMY YTO TaKMM 00pa3oM
OHU OTOMPAIOT JIEHBI'M Y O€THSAKOB, KOTOPbIE
HAJICIOTCS HA CITyYaiiHBIN BBIUTPHIII/HA CBOE

BC3CHBC.

with flying colours
H-p: She passed the entrance exam with

flying colours.

¢ OonplIuM ycrexom/c modenoun
OHna ycnemHo cjiajga BCTYIUTENbHbIE K-

3aMCHBI.

to go the distance
H-p: He was not supposed to be able to
go the distance, but in the, he won the 12-th

round.

JO0CTHYb HeHH/HpOﬁTH BCHO JUCTAHIIUTIO
Ot Hero He 0K JaJIh yCIi€Xa, HO B KOHIIC

KOHIIOB OH ToOenun B 12 payHe.
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I'pynma 8. ITosenenune. (Group 8. Behavior)

Nnuoma

[TepeBon

to trail one’s coat
H-p: He was trailing his coat by breaking
all the rules of etiquette.

ACPIKATHCA BBI3BIBAIOIIEC
On JACPIKAJICA BbI3BIBAIOIIEC, HAPYIIAasa BCC

mpaBujia 3TUKETA.

to be crazy as a bedbug
H-p: He was crazy as a bedbug yester-

day.

COBCEM CIIATHII

qupa OH COBCEM CIIATHII.

to lose face
H-p: It is an object lesson in how big
business can cooperate with its competitor

without losing his face.

HaBpPEIUTh PEIyTalUN
OTO NpeAMETHBIN YPOK TOT0, KaK KpyII-
HOE IPEANPUATHE MOXKET COTPYIHUYATD CO

CBOHUM KOHKYPCHTOM, HE TCpAA IIPECTUKA.

to fan the flames
H-p: It is dangerous to fan the flames of

national hatred in a multinational state.

pas3xuraTtb KOH(l)JII/IKT, HCHAaBUCThb
OmnacnHo pa3ayBaTh Ij1aMs MCKHAUO-
HaJabHOHN PO3HHU B MHOI'OHAlTUOHAJIbLHOM I'OCY-

JapCTBC.

to act the goat
H-p: Don’t act the goat or you will be

thrown out.

BECTHU ceO0sl TIIyIOo
He Bansii nypaka, nuHaue MbI T€0sI BbI-

HIBBIPHEM.

to raise the hell
H-p: They were fired for their going out

drunk and raising the hell.

YCTPOUTH 1e00111/OysTHUTh
Onu ObUIH YBOJIEHBI C pabOTHI 3a MOsBIIE-
HUE B HETPE3BOM BH/IE B OOLIIECTBEHHOM MecTe

U 32 YTPOEHHBIH neol.

to keep one’s nose clean
H-p: The best advice | can give you is,-

keep your nose clean.

MPOSIBIATE OCTOPOKHOCTD
S mory Tebe naTh OAMH XOPOIINN COBET-

HpOHBHfIﬁ OCTOPOIKHOCTD.

to set the pace
H-p: The designer has set the pace for

clothes fashion of the nearest future.

3aJ1aBaTh TOH
OTOT KYTIOpbE 33711 TOH B MOJIE OJICKIbI

Ha Oyrokaifiee Oyyiiee.

to go off the rails

H-p: Sometimes, he drinks too much and

COUTH C KOJIEU

I/IHOF}Ia OH HaImMBacTCA U CXOAUT C KO-
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goes off the rails. JIeH.
a bear with a sore head 30J1 KaK 4epT
H-p: But I won’t ask him to give up play- S He Oyay ynpammBaTh €ro OpOCUTh UT-
ing cards. He would be like a bear with a sore pathb B KapThl. ITO €ro OYCHb PACCEPIHT.
head.
to pull oneself together B3STh CcOs B PYKH
H-p: Pull yourself together! Things are BosbMmu cebs B pyku! Jlemaa o0cTosT He
not so bad as that. TaK Y IUIOXO.
to put up with something CMHPSATBCS ¢ YEM-TO
H-p: I won’t put up with your being late Sl He mOTEpILTIO TBOMX YACTHIX OIO3/a-
so frequently. HUIA.
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